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GRATITUDE DOCUMENTATION

We extend our sincere gratitude to the Parit Jawa community, led by Mr. Mohd Afezan bin Yahya, for their
invaluable collaboration on the coffee table book project, capturing the unique stories of Parit Jawa. Our
heartfelt thanks to the community for their warm welcome. Special appreciation goes to Mr. Muhammad Amran
bin Sarsan for his significant contributions to this endeavor. Additionally, we express our thanks to our esteemed
lecturer, Dr. Nur Shuhadah Mohd, for her unwavering support and guidance throughout the entire project. We
want to express heartfelt gratitude to the multitude of individuals who contributed to the success of our project.
Your collective efforts, dedication, and collaborative spirit have been the driving force behind the project's
achievements. From brainstorming sessions to late-night work, each one of you played a crucial role. Together,
we turned challenges into opportunities and milestones into memories. This project wouldn't have been possible
without the diverse talents and hard work of this incredible team. Thank you all for your exceptional
contributions — your impact is truly immeasurable.

Kami merakamkan ucapan terima kasih yang tidak terhingga kepada masyarakat Parit Jawa, yang diketuai
oleh Encik Mohd Afezan bin Yahya, atas kerjasama yang tidak ternilai dalam projek buku meja kopi,
mengabadikan kisah unik Parit Jawa. Terima kasih juga kami ucapkan kepada masyarakat atas sambutan
hangat mereka. Setinggi-tinggi penghargaan ditujukan kepada Encik Muhammad Amran bin Sarsan atas
sumbangan beliau dalam usaha ini. Di samping itu, kami merakamkan ucapan terima kasih kepada pensyarah
vang dihormati, Dr. Nur Shuhadah Mohd, atas sokongan dan bimbingan yang tidak berbelah bahagi sepanjang
projek ini. Kami ingin merakamkan setinggi-tinggi penghargaan kepada orang ramai yang menyumbang kepada
kejayaan projek kami. Usaha kolektif, dedikasi dan semangat kerjasama anda telah menjadi penggerak di
sebalik pencapaian projek. Daripada sesi sumbang saran hingga kerja lewat malam, semua pihak memainkan
peranan penting. Bersama-sama, kami mengubah cabaran menjadi peluang dan peristiva penting menjadi
kenangan. Projek ini tidak mungkin dapat dicapai tanpa pelbagai bakat dan kerja keras pasukan yang luar biasa
ini. Terima kasih semua atas sumbangan anda yang luar biasa - impak anda benar-benar tidak dapat diukur.
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PREFACE

Assalamualaikum.Wr.Wb.

Gratitude belongs only to Allah Subhanahu Wa Ta’ala,
who has given his affection and the author and editor
for taking the time to complete the E-book titled
“Mukim Parit Jawa”. The authors also thank to people
who have helped in the completion of this E-book.

Welcome to the enchanting world of Mukim Parit
Jawa, a place where history, culture, and nature
intertwine to create a unique tapestry of experiences.
As you embark on this visual journey through the
pages of our coffee table book, allow yourself to be
transported to a realm where tradition meets
modernity, and where the beauty of everyday life is
celebrated. This book is a celebration of the vibrant
tapestry of Mukim Parit Jawa - from its bustling town
filled with the aromas of local delicacies to its serene
landscapes that beckon the wandering soul. Each
photograph, carefully curated and presented,
captures the essence of the mukim's identity and the
spirit of its people.

We extend our heartfelt gratitude to the people of
Mukim Parit Jawa, whose openness and warmth
allowed us to capture the essence of their lives. This
book is a tribute to their stories, resilience, and the
beauty that exists in the simple moments of everyday
life. May this coffee table book serve as a visual ode to
Mukim Parit Jawa, inviting you to savor its beauty,
cherish its history, and appreciate the cultural
treasures that make it a truly special place.

Welcome to the enchanting world of Mukim Parit
Jawa.

MUKADIMAH

Assalamualaikum. Wr. Wb.

Syukur hanya milik Allah Subhanahu Wa Ta'ala yang telah
memberikan kasih sayang serta penulis serta editor kerana sudi
meluangkan masa untuk menyiapkan E-book bertajuk "Mukim
Parit Jawa". Penulis juga mengucapkan terima kasih kepada pihak
yang telah membantu dalam menyiapkan E-book ini.

Selamat datang ke dunia Mukim Parit Jawa yang mempesonakan,
tempat di mana sejarah, budaya dan alam semula jadi berkait untuk
mencipta permaidani pengalaman yang unik. Semasa anda
memulakan perjalanan visual ini melalui halaman buku meja kopi
kami, biarkan diri anda diangkut ke alam di mana tradisi bertemu
dengan kemodenan, dan di mana keindahan kehidupan seharian
diraikan. Buku ini meraikan permaidani Mukim Parit Jawa yang
meriah - dari bandarnya yang sibuk dipenuhi dengan aroma
makanan tempatan hingga landskapnya yang tenang yang
mengundang jiwa yang mengembara. Setiap gambar, disusun dan
dipersembahkan dengan teliti, merakamkan intipati identiti mukim
dan semangat penduduknya.

Kami merakamkan setinggi-tinggi penghargaan kepada warga
Mukim Parit Jawa, kerana keterbukaan dan kemesraan mereka
membolehkan kami merakam intipati kehidupan mereka. Buku ini
adalah penghormatan kepada kisah, ketabahan, dan keindahan
mereka yang wujud dalam detik-detik sederhana dalam kehidupan
seharian. Semoga buku meja kopi ini berfungsi sebagai ode visual
kepada Mukim Parit Jawa, menjemput anda untuk menikmati
keindahannya, menghargai sejarahnya, dan menghargai khazanah
budaya yang menjadikannya tempat yang benar-benar istimewa.

Selamat datang ke dunia Mukim Parit Jawa yang mempesonakan.



INTRODUCTION / PENGENALAN

This town, a mukim in Johor's Muar District, is well-known for its wetlands and mangrove areas, which
serve as habitats for a variety of flora and wildlife. Agriculture, ecotourism, and cultural heritage are the
main sources of Parit Jawa's products, and the local Parit Jawa people actively promote these industries.
Travellers heading to Parit Jawa may expect to find a well-balanced mix of topography, agriculture, and
culture, which makes this a unique destination in the middle of Johor. This e-booklet is designed to
meet the need for digital marketing at Parit Jawa. The main goal is to give travellers to Parit Jawa a
thorough, one-stop digital travel guide. This e-booklet provides quick and simple access to an
abundance of information about the town.

Pekan ini juga merupakan sebuah mukim di Daerah Muar di Johor, terkenal dengan tanah lembap dan
kawasan bakau, yang berfungsi sebagai habitat kepada pelbagai flora dan hidupan liar. Pertanian,
ekopelancongan, dan warisan budaya merupakan sumber utama produk Parit Jawa, dan penduduk
tempatan Parit Jawa giat mempromosikan industri ini. Pelancong yang menuju ke Parit Jawa mungkin
berharapan untuk menemui gabungan topografi, pertanian, dan budaya yang seimbang, yang menjadikan
destinasi ini sebagai destinasi unik di Johor. E-buku ini direka untuk memenuhi keperluan pemasaran
digital di Parit Jawa. Matlamat utama adalah untuk memberi pelancong ke Parit Jawa panduan
perjalanan digital sehenti yang menyeluruh. E-buku ini menyediakan akses cepat dan mudah kepada
banyak maklumat tentang pekan ini.






BACKGROUND / LATAR BELAKANG

 Parit Jawa is an area in the Muar district, Johor, Malaysia,
located 15 km from the town of Muar and 39 km from the
town of Batu Pahat. Covering an estimated geographical
area of 7,129.76 hectares, it is supervised by a village
leader, Mr. Mohd Afezan bin Yahya.
2 -ff}' e In general, Parit Jawa boasts numerous original
owa ) attractions that render it a unique region. Asam Pedas,
enani traditional Botok-Botok, and ambarella juice are among
the variety of products available. Palm, durian, ambarella,
| . banana, and yam are some of the plants cultivated in
E’ ' Parit Jawa.

\ » Additionally, there are local attractions such as mangrove

Parit Jawa’s map swamps, Mor Hill, and Panglima Samsu's tomb.

alan
akri

Parit
Bakar

* Parit Jawa adalah sebuah bandar di daerah Muar, Johor, Malaysia yang terletak diantara 15 km
dart bandar Muar dan 39 km dari bandar Batu Pahat. Parit Jawa mempunyai rupa bentuk
geografi yang dianggarkan dengan keluasan 7,129.76 hektar dan diselia oleh seorang ketua
kampung iaitu Encik Mohd Afezan bin Yahya.

e Umumnya, Parit Jawa mempunyai banyak tarikan asli yang menjadikannya satu kawasan yang
unik. Asam Pedas, Botok-Botok tradisional, dan jus kedondong adalah antara pelbagai produk
yang terdapat di sana. Kelapa sawit, durian, kedondong, pisang, dan ubi adalah antara tumbuhan
yang ditanam di Parit Jawa.

* Selain itu, terdapat juga tarikan tempatan seperti paya bakau, Bukit Mor, dan makam Panglima
Samsu.






AMBARELLA JUICE/
JUS KEDONDONG

Buah Kedondong | Ambarella Fruit

Pokok Kedondong | Ambarella trees

Ambarella Juice is a sweet drink, with a hint of sourness
and saltiness. There are around 70 Ambarella trees in Parit
Jawa that can be used for the production of the juice. There
are many health benefits of Ambarella Juice where it treats
indigestion and cardiovascular disease. This is because
Ambarella Juice has Vitamin C, A and high in iron.

Jus Kedondong, adalah minuman manis dengan sedikit
kemasaman dan sedikit rasa masin. Terdapat sekitar 70
pokok kedondong di Parit Jawa yang dapat digunakan untuk
pengeluaran jus ini. Terdapat banyak manfaat kesihatan
dari Jus Kedondong di mana ia membantu merawat masalah
pencernaan dan penyakit Rardiovaskular. Ini kerana
Ambarella Juice kaya dengan Vitamin C, A, dan tinggi zat
besi. 6



The juice can be obtained at Kompleks Penghulu Parit Jawa
with the price of RM 4 for 400ml. It is encouraged that the
juice is placed in the freezer as it can last for months. Besides
that, as displayed in the picture, the juice is 100% fresh,
original with no preservatives added and made by the
community of Parit Jawa.

Jus Kedondong ini boleh didapati di Kompleks Penghulu Parit
Jawa dengan harga RM 4 untuk 400ml. Jus ini digalakkan untuk
disimpan di dalam peti sejuk kerana ia boleh tahan selama
beberapa bulan. Selain itu, seperti yang tertera dalam gambar, jus
ini 100% segar, asli tanpa tambahan pengawet, dan dibuat oleh
masyarakat Parit Jawa.



Jus Buah Kedondong | Ambarella Juice

It takes 3 hours to complete the process of making
the juice from plucking the fruit to washing until it's
completely cleaned and to filling the bottles. Within
3 hours, a minimum of 100 bottles and a maximum of
130 bottles can be produced.

Proses membuat jus Kedondong init memerlukan 3 jam
untuk menyelesaikan proses membuat jus Kedondong
bermula dari memetik buah, mencuci dan
membersihkannya hingga benar-benar bersih, dan
mengisi botol. Dalam tempoh 3 jam tersebut, sejumlah
minimum 100 botol dan maksimum 130 botol jus dapat
dihasilkan.




ASAM PEDAS MAK PON

Asam Pedas is one of the best travel attractions in Parit
Jawa when it comes to food. For example, Asam Pedas
Mak Pon, which is one of the restaurants that serves the
popular dish, is located in the Medan Selera of Parit Jawa.
The owner of this restaurant mentioned that the recipe
used in Asam Pedas has been handed down for over 30
years in the business. They serve various types of fish and
among them are Stingray, Giant Sea Catfish, Indian
Mackerel fish, Golden Snapper Fish and also Red Snapper
Fish.

Asam pedas juga merupakan antara tarikan
pelancong di Parit Jawa. Asam Pedas Mak Pon
merupakan salah satu restoran yang menjadi
tumpuan peminat-peminat hidangan asam pedas ini.
Restoran Asam Pedas Mak Pon ini bertempat di medan
selera parit Jawa. Menurut pemilik restoran ini, resipi
yang digunakan dalam masakan asam pedas ini
merupakan resepi turun temurun lebih 30 tahun
berniaga. Mereka menyediakan pelbagai jenis ikan
bagi asam pedas dan antaranya ialah ikan pari, ikan
mayong, ikan kembung, ikan jenahak dan juga ikan
merah.

Asam Pedas | Assam pedas

9



The supply of fresh fishes are from the Parit
Jawa’s jetty which is less than 100 steps away
and most of them are also from Batu Pahat. In
addition to selling asam pedas, they also sell
the paste in packages. These pastes are sold at
selected outlets in Batu Cave, Batang Kali,
Bukit Sentosa, Kajang, Saujana Utama and also
in Tanjung Malim.

Pes Asam Pedas | Assam pedas Paste

Mereka mendapat bekalan ikan segar dari
jeti Parit Jawa yang jauhnya tidak sampai
100 langkah sahaja dan kebanyakannya
juga dari Batu Pahat. Selain menjual
hidangan asam pedas, mereka juga menjual
pes asam pedas dalam bentuk bungkusan.
Pes-pes ini dijual di beberapa pasaraya
terpilih iaitu di Batu Cave, Batang Kali,
Bukit Sentosa, Kajang, Saujana Utama dan
juga di Tanjung Malim.

10
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Botok-botok Embah Buyut

T L . R T

TR T T I T —

Botok- botok is a traditional dish of the Javanese
community that is made of fish steamed with various
herbs, spices and ulam (a traditional salad made from the
fresh leaves, vegetables or fruits). One of the
entrepreneurs responsible with the production of Botok-
Botok in Parit Jawa is Botok- Botok Embah Buyut in which
they serve and distribute Botok- Botok to various places.

Botok-botok adalah hidangan tradisional masyarakat Jawa
yang dibuat daripada ikan dikukus dengan pelbagai herba,
rempah-ratus, dan ulam (salad tradisional yang dibuat
daripada daun segar, sayur-sayuran atau buah-buahan).
Salah satu pengusaha yang bertanggungjawab ke atas
pengeluaran Botok-Botok di Parit Jawa adalah Botok-Botok
Embah Buyut, di mana mereka menyajikan dan
mengagihkankan Botok-Botok ke pelbagai tempat.



At first, Botok-Botok is only
limited to wusing Spanish
Mackerel fish (Ikan
Tenggiri). However, Spanish
Mackerel's egg (Telur Ikan
Tenggiri), Indian Mackerel
(Ikan Kembung), Vegetables,
Squids, Prawns and Crabs
start to be used in order to
have more variation. Botok-
Botok is made by first
wrapping the fish, spices
and ulam by using banana
leaves for the process of
steaming. The kinds of ulam
used are Pucuk Ubi, Pucuk
Bebuas, Pucuk Mengkudu,
Pucuk Puding Mangkuk,
Pucuk Puding Teh, Pucuk
Kadok, Pucuk Gajos and
Pucuk Betik.

SPECIAL

UDANG

wiVi15.00
Botok-botok

Pada awalnya, Botok-Botok
hanya menggunakan ikan
Tenggiri. Namun, seiring
berjalannya waktu, telur ikan
Tenggiri, ikan  Kembung,
sayuran, sotong, udang, dan
ketam mula digunakan untuk
memberikan  variasi  yang
lebith  banyak. Botok-Botok

dibuat dengan cara
membungkus ikan, rempah-
ratus, dan ulam

menggunakan daun pisang
untuk proses pengukusan.
Jenis-jenis ulam yang
digunakan antaranya ialah
Pucuk Ubi, Pucuk Bebuas,
Pucuk  Mengkudu, Pucuk
Puding MangkuRk,  Pucuk
Puding Teh, Pucuk Kaduk,
Pucuk Gajus, dan Pucuk
Betik.

12
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Botok-botok

+ BOTOK- BOTOK
EMBAH BUYUT

Botok-Botok can be served hot in which
anyone can come to Embah Buyut kiosk
to eat the food or customers may
purchase the frozen Botok-Botok from
the kiosk, market or even agents. There
are also frozen spices provided where
customers who purchase it can just soak
the frozen spices in hot water or braise it
for a few minutes.

Botok-Botok boleh dihidangkan panas dan
pengunjung boleh datang ke gerai Embah
Buyut untuk menikmati makanan
tersebut, atau pelanggan boleh membeli
Botok-Botok yang beku dari gerai, pasar,
atau ejen. Terdapat juga rempah beku
yang disediakan di mana pelanggan yang
membelinya hanya perlu merendam
rempah beku itu dalam air panas atau
merebusnya selama beberapa minit.



PLANTATION & FRUITS

Aside from the famous plantation of Ambarella
in Parit Jawa, there are also some other
plantations such as durian, yam, pineapple,
bananas and oil palm. For the plantation of
durian, Mr Hashim who is one of the residents
of Parit Jawa has his own durian plantation and
according to him, the number of durian
produced in 2023 is only 20% due to the
scorching weather.

PERLADANGAN & BUAH-BUAHAN

Selain daripada tanaman kedondong yang
terkenal di Parit Jawa, terdapat juga beberapa
tanaman lain seperti durian, keladi, nanas,
pisang dan juga Relapa sawit. Bagi tanaman
seperti Durian, Encik Hashim yang merupakan
salah seorang penduduk Parit Jawa mempunyai
kebun durian dan menurut beliau, hasil durian
pada tahun 2023 hanyalah 20% berfaktor dari
cuaca yang panas.

Tanaman lain | Other Plantation
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Penanaman Keladi | Yam Plantation

Besides that, the vyam plantations have
succeeded in producing healthy and fertile yam.
The planting site where yams were originally
planted was not suitable, but due to the
combination of native soil, peat soil and watery
soil, yams were successfully planted in the area.
The yams are opted to be sold to the local
Chinese community and the yam plantation is
also seen as an effort to provide employment
opportunities to the community of Parit Java.
However, it was stopped for a while due to lack
of manpower and weather factors.

Selain itu, penanaman Reladi juga berjaya
mendapatkan hasil keladi yang sihat dan subur.
Tanah tempat penanaman keladi asalnya kurang
sesuali namun, dengan gabungan tanah asal,
tanah gambut dan tanah yang berair, keladi
berjaya ditanam di kawasan tersebut. Hasil keladi
akan dijual kepada masyarakat cina setempat.
Penanaman keladi juga dilihat sebagai usaha
untuk  memberi peluang pekerjaan kepada
masyarakat Parit Jawa, namun dihentikan
seketika kerana kurang tenaga kerja dan faktor
cuaca.



Penanaman Nanas | Pineapple Plantations

They ensure that the pineapples grown are of
high quality which are sweet and highly valued
in the market to be used as agricultural
products. However, pineapple plants take a
long time to reach maturity as any hormone
pills are not being used. The cultivation of
pineapple only uses natural alternatives, which
consequently takes a long time for the
pineapple to be fully mature. Therefore,
pineapple is only targeted to the local
community.

Penanaman nanas juga dilakukan oleh penduduk
Parit Jawa. Mereka memastikan nanas yang ditanam
berkualiti tinggi iaitu manis dan bernilai tinggi di
pasaran untuk dijadikan sebagai hasil pertanian.
Walaubagaimanapun, tanaman nanas mengambil
masa yang agak lama untuk mencapai usia matang
kerana penanaman nanas ini tidak menggunakan
sebarang pil hormon. Penanaman nanas ini hanya
menggunakan cara semula jadi, oleh itu ia
mengambil masa yang lama untukR nanas matang.
Oleh itu, hasil tanian nanas hanya mampu dijual
kepada masyarakat setempat sahaja. 16






PAYA BAKAU PARIT KASSIM

Location
Hutan Paya Bakau Parit Kassim Laut
Address: Kampung Parit Kassim Laut, Jalan Abdul
Rahman, Mukim Parit Jawa

History

The mangrove ecosystem is maintained by the village
community to ensure the sustainability of the flora
and fauna in the surrounding area. Through the "Parit
Jawa Walk of Life' initiative and the Low Carbon
Community, the government has allocated funds for
development through the construction of a
mangrove boardwalk as an added value to the Parit
Kassim Mangrove Forest. It is intended to be a
recreational area and eco-tourism destination.

Sejarah

Ekosistem paya bakau ini dipelihara oleh kRomuniti
kampung di situ untuk memastikan kehidupan flora
dan fauna yang ada di sekitarnya terus kekal dan
Komuniti Rendah Karbon, pihak Rkerajaan telah
memberi peruntukkan pembangunan melalui projek
membina titian bakau sebagai nilai tambah Hutan
Paya Bakau Parit Kassim untuk dijadikan sebagai
tempat riadah serta eko pelancongan.

18



Activity
Numerous volunteering activities, especially by university
students, have been carried out to plant mangroves here.
Visitors can gain hands-on experience in planting
mangroves by joining the nursery team located beside
the main entrance to Titian Bakau Parit Kassim.
Additionally, those participating in the nursery activity
can adopt a mangrove tree. There will be a designated
person in charge of the tree, providing updates on its
growth.
Another enjoyable activity is walking along the trail inside
the mangrove plantations. The trail is sturdy and
enjoyable, offering a wonderful experience. Moreover,
the scenic view and a few fantastic spots along the way
make it perfect for Instagram feeds.

Aktiviti Menanam Bakau | Planting Mangroves

Aktiviti

e Pelbagai jenis aktiviti sukarelawan dijalankan di

sini terutamanya oleh pelajar-pelajar universiti
untuk menanam pokok-pokok bakau.

Pelancong  boleh  mendapatkan  pengalaman
menanam  pokok  bakau dengan menyertai
kumpulan nurseri yang terletak bersebelahan
dengan pintu masuk Titian Bakau Parit Kassim.

e Selain itu, pelancong yang menyertai aktiviti nurseri juga

. dapat “adopt” sebatang pokok bakau. Pekerja yang
dipertanggungjawabkan akan mengemas kini dari masa ke
masa tentang tumbesaran pokok tersebut.

o Aktiviti lain yang dapat dinikmati pelancong adalah
berjalan di atas titian bakau di dalam hutan paya bakau.
Titian ini kukuh dan menyeronokkan serta menawarkan
pengalaman yang tidak dapat dilupakan. Tambahan pula,
pemandangan yang indah dan sudut-sudut yang cantik di

sepanjang laluan menjadikan titian bakau ini lokasi yang
sesuai untuk “Instagram Feeds”.

19



Achievement

The project, Parit Jawa Walk of Life, was awarded a Provisional Certificate for a low-carbon project by
the Ministry of Natural Resources, Environment, and Climate Change in 2022. As a result, it proudly
stands as the first officially recognized community low-carbon project in Malaysia. Moreover, in early
2023, “Nurseri Titian Bakau Parit Kassim Laut” was rewarded with a Bronze award in the Community-
Based Planning category.

Pencapaian

Pada tahun 2022, projek “Parit Jawa Walk Of Life” telah mendapat anugerah “Provisional Certificate”
untuk projek rendah karbon oleh Kementerian Alam Sekitar dan Air dan seterusnya diiktiraf sebagai
projek komuniti rendah karbon pertama yang diiktiraf di Malaysia. Pada awal tahun 2023 pula, Nurseri
Titian Bakau Parit Kassim Laut telah menerima anugerah Gangsa bagi kategori “Community Based
Planning”.

Anugerah | /llchievenlt




BUKIT MOR

LOCATION

Bukit Mor, Kampung Batu Mor, Parit Jawa,
84200 Johor, Malaysia

How to get there: Bukit Mor is situated in
Kampung Batu Mor, a modest village in Parit
Jawa, approximately 18km (25 minutes) from
Muar. The trailhead is positioned within an oil
palm plantation, and it is commonplace for
visitors to conveniently park their vehicles at
this location.

Alamat

Bukit Mor, Kampung Batu Mor, Parit Jawa,
84200 Johor, Malaysia

Cara untuk ke sana: Bukit Mor terletak di
Kampung Batu Mor, sebuah kampung sederhana
di Parit Jawa, kira-kira 18km (25 minit) dari
Muar. Tapak jejak terletak di dalam ladang
kelapa sawit, dan adalah perkara biasa bagi
pengunjung untuk meletakkan kenderaan
mereka dengan mudah di lokast ini.
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Bukit Mor

About

One of the places that can be considered a must-go for
ecotourism near Parit Jawa, Muar is Bukit Mor. A small
hill with a 3.4-km loop trail which takes an average of 1
hour and 18 minutes to complete.

It is great for hiking, running, walking and also peaceful
enough for a leisure stroll. Although Bukit Mor is not a
particularly tall peak, it does offer a wide variety of
simple to somewhat challenging paths and viewpoints.
The trail is open year-round and is beautiful to visit
anytime!

Perkara

Salah satu tempat yang boleh dianggap sebagai tempat
wajib pergi untuk ekopelancongan berdekatan Parit
Jawa, Muar ialah Bukit Mor. Sebuah bukit kecil dengan
laluan gelung sepanjang 3.4 km yang mengambil masa
purata 1 jam 18 minit untuk disiapkan.

Ia sesuai untuk mendaki, berlari, berjalan dan juga
cukup mendamaikan untuk berjalan-jalan santai.
Walaupun Bukit Mor bukanlah puncak yang tinggi, ia
menawarkan pelbagai jenis laluan dan sudut pandangan
yang mudah hingga agak mencabar. Laluan ini dibuka
sepanjang tahun dan cantik untuk dikunjungi pada bila-
bila masa!

22
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e Bukit Mor isn't just a hill; it's a vibrant

ecosystem, offering sightings of colourful
orchids and the melodious calls of local
birds. Every step brings hikers closer to
the heartbeat of the local flora and fauna,
creating an immersive and unforgettable
nature experience.

Rooted in local history, Bukit Mor holds
cultural significance, with remnants of
ancient settlements revealing its deep
connection to the heritage of Parit Jawa.
Each step up the hill is a step back in
time, adding layers of interesting
narrative to your hiking adventure.

Pengalaman Alam | Nature Experience

T

e Bukit Mor bukan sekadar bukit; ia juga adalah

ekosistem yang hidup, menawarkan pemandangan
flora berwarna-warni dan panggilan merdu burung
tempatan. Setiap langkah membawa pengembara lebih
dekat kepada detak jantung flora dan fauna tempatan,
mencipta pengalaman alam yang mendalam dan

berharga.
Mengakar dalam ke sejarah tempatan, Bukit Mor
mengetengahkan  kepentingan  budaya  dengan

peninggalan tempat tinggal zaman dahulu yang
mendedahkan ikatan yang mendalam dengan warisan
Parit Jawa. Setiap langkah mendaki bukit ini akan
memberi dimensi baru kRepada pengalaman pendakian
anda.
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Muar Opening And Administration:

Muar is one of the famous districts in the state of Johor
Darul Ta'zim, Malaysia. The word Muar is derived from the
word Muara. The Muar District is administered by the
Muar Municipal Council based in Bandar Maharani and this
name was given by Emperor Abu Bakar. This district has
been divided into 12 sub-districts, four cities and a town.
One of the sub-districts in the Muar is Parit Jawa. The
existence of Parit Jawa was stated by Muhammad Ibrahim
Munsyi in "Hikayat Pelancaran Munsyi Abdullah" during his
arrival on April 6, 1871.

Pembukaan Dan Pentadbiran Muar:

Muar merupakan salah satu daerah yang terkenal di negeri
Johor Darul Tazim, Malaysia. Perkataan Muar berasal
daripada perkataan Muara. Daerah Muar ditadbir oleh Majlis
Perbandaran Muar yang berpusat di Bandar Maharani dan
nama ini diberikan oleh Maharaja Abu Bakar. Daerah ini
telah dibahagikan kepada 12 mukim, empat bandar dan
sebuah pekan. Salah satu mukim yang terdapat di daerah
Muar ialah Parit Jawa. Kewujudan Parit Jawa ada
dinyatakan oleh Muhammad Ibrahim Munsyi dalam “Hikayat
Pelancaran Munsyi Abdullah” semasa kedatangan beliau pada
6 April 1871.

25

Map of Muar / Peta Muar

Source / Sumber : National Archives Singapore



The name of Parit Jawa comes from a ditch dug
by people from the Javanese islands, Indonesia
- ' while the original name of Parit Jawa is
kampung Baru. Kampung Baru was introduced
e by Haji Jabar Madjati between 1860 and 1870. He
: came from Malini Jati Village, Jawa, Indonesia.
" Haji Jabar migrated to Malaya with 40 people
v who were mostly men and some warriors by
il boat. They were attracted by the Parit Jawa
B ‘ beach and the beautiful trees while sailing in
’ the Straits of Malacca. After Haji Jabar felt that
the place was safe, he and his friends cleaned it
and decided to live there and named it

Kampung Baru.

Map of Parit Jawa 1893 / Peta Parit Jawa 1893
Source / Sumber : National Archives Singapore

Nama Parit Jawa berasal dari parit yang digali oleh orang-orang dari kepulauan Jawa, Indonesia manakala
nama asal Parit Jawa ialah kampung Baru. Kampung Baru telah diperkenalkan oleh Haji Jabar Madjati
antara tahun 1860 hingga 1870. Beliau berasal dari Kampung Malini Jati, Tanah Jawa Indonesia. Haji Jabar
berhijrah ke Tanah Melayu Bersama 40 orang yang kebanyakannya lelaki dan beberapa pahlawan dengan
menaiki kapal. mereka tertarik dengan pantai Parit Jawa dan pokok-pokok yang cantik Ketika sedang
berlayar di selat Melaka. Selepas Haji Jabar merasakan tempat itu selamat, beliau dan rakan-rakannya
membersihkan tempat itu dan mengambil keputusan menetap di sana sekaligus menamakannya dengan
Kampung Baru. 26



Following that, Haji Jabbar and his friends developed Parit
Jawa by doing farming activities such as planting sugar cane,
bananas and vegetables as well as catching fish as an
economic resource. Due to their efforts, Parit Jawa or
known as Kampung Baru became famous and succeeded in
attracting the interest of Javanese and Chinese residents to
live there. In 1870, the name Kampung Baru was officially
changed to Parit Jawa when Sultan Abu Bakar appointed Haji
Jabar as Penghulu. This causes the number of residents,
shops, buildings and houses to increase.

Berikutan daripada itu, Haji Jabbar dan rakan-rakannya
membangunkan Parit Jawa dengan melakukan aktiviti
bercucuk tanam seperti menanam tebu, pisang, nenas, dan
sayuran-sayuran serta menangkap ikan sebagai sumber
ekonomi. Disebabkan usaha mereka Parit Jawa atau dikenali
Ketika itu Kampung Baru menjadi terkenal sehingga berjaya
menarik minat penduduk Jawa dan penduduk Cina untuk
tinggal di situ. Pada tahun 1870, nama Kampung Baru ditukar
kepada Parit Jawa secara rasmi apabila Sultan Abu Bakar
melantik Haji Jabar sebagai Penghulu. Ini menyebabkan
bilangan penduduk, kedai, bangunan dan rumah juga semakin
bertambah.
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When Bandar Maharani Muar was opened in 1884, the thick

jungle areas from Parit Jawa to Maharani town were turned
into plantations. Parit Jawa is famous because it has a large
railway station, which is the Muar State Railway. The Maharani
town government provides train services for passengers and
goods from Parit Jawa town to Parit Sungai Pulai. However, in
1927, the operation of this service was stopped due to the
losses incurred by the company. It was then only used to carry
rocks and stones to make roads. The stones were taken from
Bukit Mor Quarry. Now, most of the railway has been changed

into roads, known as Jalan Abdul Rahman.

Keretapi Negeri Muar | Muar State Railway

Sewaktu Bandar Maharani Muar dibuka pada tahun
1884, Kawasan hutan dari Parit Jawa ke Bandar
Maharani dijadikan Kawasan perladangan. Parit Jawa
terkenal di daerah ini kerana mempunyai stesen
keretapi besar iaitu Keretapi Negeri Muar. Kerajaan
bandar Maharani menyediakan perkhidmatan keretapi
untuk penumpang dan barangan dari Parit Jawa ke
Parit Sungati Pulai. Namun, pada tahun 1927, operasi
perkhidmatan ini telah dihentikan akibat kerugian
yang ditanggung oleh syarikat. Ia kemudiannya hanya
digunakan untuk membawa batu bagi pembinaan jalan
raya. Batu-batu tersebut diambil dari kuari bukit Mor.
Kini, sebahagian besar jalan keretapi tersebut telah
ditukar kepada jalan raya yang dikenali sebagai Jalan
Abdul Rahman.
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Sejarah Bukit Mor

In ancient times, Bukit Mor was known as the
Pengkalan
administrative center for a famous noble family
which is the family of Raja Bugis Champa. They
were said to have fled to Malacca after the
Capital of the Champa Kingdom, namely Vijaya,
was successfully captured by the Dai Viet tribe
from southern China in 1471.

Champa. In it there is an

Pada zaman dahulu, Bukit Mor dikenali sebagai
Pengkalan Champa. Di dalamnya terdapat pusat
pentadbiran bagi satu keluarga bangsawan yang
terkenal iaitu keluarga Raja Bugis Champa.
Mereka dikatakan lari ke Melaka setelah ibu kota
Kerajaan Champa iaitu Vijaya telah berjaya
ditawan oleh puak Dai Viet dari Selatan China
pada tahun 1471.

_Pengkalan Champa




The story of the arrival of King Champa's family is mentioned in the
book Sulalatus Salatin or Sejarah Melayu written by Treasurer Tun Sri
Lanang. However, the book does not apprise about Bukit Mor. Instead,
the history is derived from the story of Orang Kaya Junid’s family.
These people brought descendants known as Kings of Bugis Champa or
Bugis Kembayat to settle in the Pengkalan Champa.

Cerita mengenai kedatangan keluarga Raja Champa ada disebut
dalam Kitab Sulalatus Salatin atau Sejarah Melayu hasil karya
penulisan Bendahara Tun Sri Lanang. Walau bagaimanapun, kitab
tersebut tidak menceritakan tentang Bukit Mor. Sebaliknya sejarah
tersebut diperoleh daripada cerita turun temurun keluarga Orang
Kaya Junid. Orang-orang ini membawa keturunan yang dikenali
sebagai Raja-Raja Bugis Champa atau Bugis Kembayat untuk menetap
di pengkalan Champa tersebut.
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It is understood that Tan Sri Noah’s daughter, Tun Rahah (the mother of the 6th Prime Minister of
Malaysia Dato 'Sri Najib Razak) and Tun Suhailah (the mother of the former Minister of Defense
Dato' Seri Hishamuddin Tun Hussein) were also descendants of the King Bugis Champa in 17th

century.

Difahamkan bahawa anak Tan Sri Noah iaitu Tun Rahah (ibu mantan Perdana Menteri Malaysia ke-6
Dato’ Sri Najib Razak) dan Tun Suhailah (ibu mantan Menteri Pertahanan Dato’ Seri Hishamuddin
Tun Hussein) juga merupakan keturunan kepada Raja Bugis Champa pada abad ke-17.
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In addition, Bukit Mor is also famous for
the historical origins of Batu Belah and Si
Tanggang. However, those two legends
are just myths. It is only used to scare
children not to go to the Bukit Mor area
and also to advise them not to disobey
their parents.

Batu Belah dan Si Tanggang | Batu

Belah and Si Tanggang

Selain itu, Bukit Mor ini juga terkenal dengan asal usul
sejarah Batu Belah dan Si Tanggang. Sungguhpun begitu,
kedua-dua legenda tersebut hanyalah mitos semata-mata.
Kedua-dua cerita mengenai Batu Belah dan Si Tanggang
hanya digunakan untuk menakut-nakutkan kanak-kanak
supaya tidak pergi ke Kawasan bukit Mor tersebut dan juga
untuk menasihati mereka supaya tidak menderhaka kepada
ibu bapa.
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PANGLIMA SAMSU

Panglima Samsu

Panglima Samsu, or his real name, Samsu Bin Jua,
was one of the heroes known in Muar when he
defended the Malacca Straits from pirates around
1800. Panglima samsu became the head of control
around the waters of the Malacca Strait. His house
at that time was in Parit Samsu, Muar but his house
caught fire due to stingers.

Panglima Samsu, atau nama sebenar, Samsu Bin Jua
merupakan antara pahlawan yang dikenali di Muar
ketika mempertahankan Selat Melaka dari lanun
sekitar tahun 1800. Panglima Samsu menjadi ketua
mengawal di sekitar perairan Selat Melaka. Rumah
beliau pada ketika itu berada di Parit Samsu, Muar
tetapi rumah beliau mengalami  kebakaran
disebabkan oleh penyengat.



Kg. Parit Samsu | Parit Samsu Village

He was also buried in Parit Samsu, Muar.
In the burial area of the tomb, there are
also members of Panglima Samsu's

family and his descendants. However,
the tomb still does not have a clear sign

Makam Panglima Samsu | Panglima Samsu’s Grave to show the location of the tomb.

Beliau juga dimakamkan di Parit Samsu, Muar. Di kawasan perkuburan makam tersebut turut
menempatkan ahli Reluarga Panglima Samsu serta keturunan beliau. Namun makam tersebut masih
tidak mempunyai papan tanda yang jelas untuk menunjukkan lokasi makam.
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During the reign of Sultan Abu Bakar, His Majesty presented 2
cannons to Panglima Samsu for successfully eliminating pirates in
the Malacca Straits. The cannons are in pairs, but historians only
found one Teka-type cannon near the river while the other one is
still buried and has not been found until now. The cannon is 3 and
a half feet long, made of iron, and is now kept in the house of the
third-generation heir to Panglima Samsu's daughter, Puan Waida.
Panglima Samsu's cannon is not as big as the cannon in Malacca.

Pada zaman pemerintahan Sultan Abu Bakar, baginda
menghadiahkan 2 meriam kepada Panglima Samsu kerana berjaya
menghapuskan lanun-lanun di selat Melaka. Meriam tersebut
adalah berpasangan, namun sejarawan hanya menemui satu
meriam jenis Teka di kuala laut manakala satu lagi masih
tertimbus dan tidak dijumpai hingga sekarang. Meriam itu
panjangnya 3 setengah kaki, diperbuat daripada besi dan sekarang

int disimpan di rumah waris generasi ketiga

kepada anak Panglima Samsu iaitu Puan
Waida. Meriam Panglima Samsu ini tidaklah
sebesar meriam yang ada di Melaka.

Meriam Panglima Samsu | Panglima Samsu’s Cannons
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Puan Waida Anak Panglima
Samsu

Descendants of Panglima Samsu
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GAMBAR AKTIVITI PELAJAR UIA BERSAMA
KOMUNITI MUKIM PARIT JAWA

PICTURES OF UIA STUDENTS' ACTIVITIES WITH THE
COMMUNITY OF MUKIM PARIT JAWA -
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Mohd Afezan Bin Yahya
Penghulu Mukim Parit Jawa
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Penghargaan

Setinggi-tinggi penghargaan kepada semua pihak yang menyumbang dalam menjayakan program
ini. Kami juga merakamkan setinggi-tinggi penghargaan kepada pensyarah yang dihormati atas
tunjuk ajar dan kepakarannya tidak ternilai dalam mencorakkan inisiatif ini. Kami ingin
mengucapkan terima kasih kepada rakan-rakan berkepentingan kami yang memberi sokongan
tidak berbelah bahagi kerana memainkan peranan penting dalam menjayakan program ini.
Seterusnya ucapan terima kasih yang tidak terhingga kepada semua penduduk kampung yang
sudi menyumbangkan usaha mereka dalam memastikan program ini menepati matlamatnya.
Akhir sekali, kami amat berterima kasih atas sumbangan semua dan berharap dapat bekerjasama
lagi nanti.

Program ini tidak mungkin dapat dilaksanakan tanpa usaha bersama, dedikasi, dan sokongan
setiap individu yang terlibat. Kami amat berterima kasih atas sumbangan anda dan mengharapkan
kerjasama berterusan dalam usaha masa hadapan.

“We extend our heartfelt appreciation to all those who contributed to the success of this
program. First and foremost, we express our gratitude to our esteemed lecturer whose
guidance and expertise have been invaluable in shaping this initiative. We would like
to thank our fellow stakeholders whose unwavering support has been instrumental in

bringing this program to fruition. Furthermore, sincere thanks to all villagers who
willingly contribute their efforts in making sure this program meets its goals. Lastly,
we are truly grateful for your contributions and look forward to collaborating soon.
This program would not have been possible without the collective effort, dedication,
and support of each individual involved. We are truly grateful for your contributions
and look forward to continued collaboration in future endeavors.”
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Usrah In Action 1 and Usrah In Action 2 in Parit Jawa, Muar, bring readers to
experience local charm through digital marketing development. Community
needs analysis and involvement resulted in a 'coffee table book' in the form of
an e-booklet for Parit Jawa, focusing on tourism activities. This town in Muar
District, Johor, is famous for its wetlands and mangrove areas, which have
become a habitat for flora and fauna. Agriculture, ecotourism, and cultural
heritage are the strengths of Parit Jawa, strengthened by the promotion of local
industries. This destination offers a unique combination of topography,
agriculture, and culture in Johor. This e-book was created to meet the needs of
digital marketing to provide a comprehensive digital travel guide to tourists to

Parit Jawa. SINOPSIS

Usrah In Action 1 dan Usrah In Action 2 di Parit Jawa, Muar, membawa pembaca
merasai daya tarikan tempatan melalui pembangunan pemasaran digital.
Analisis keperluan dan penglibatan komuniti memunculkan 'coffee table book'
dalam bentuk ebooklet untuk Parit Jawa, fokusnya pada aktiviti pelancongan.
Pekan ini di Daerah Muar, Johor, terkenal dengan tanah lembap dan kawasan
bakau, menjadi habitat flora dan fauna. Pertanian, ekopelancongan, dan warisan
budaya menjadi kekuatan Parit Jawa, diperkuat oleh promosi industri tempatan.
Destinasi ini menawarkan gabungan topografi, pertanian, dan budaya yang unik
di Johor. E-buku ini dicipta untuk memenuhi keperluan pemasaran digital dengan
matlamat memberikan panduan perjalanan digital menyeluruh kepada pelancong
ke Parit Jawa.
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